Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 28

HYATIAY KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ephraim's proud crown and Jerusalem's false refuge fail before Zion's Isaiah 28 begins with a woe against Ephraim's proud crown and then turns
cornerstone. sharply toward Jerusalem's rulers, whose false securities collapse before

the Lord's storm and the cornerstone he lays in Zion. The Septuagint
repeatedly sharpens the rhetoric through compressed aphorisms, unusual
diction, and proverbial turns: drunken priests and prophets stagger, the
hearers mock with clipped repetition, and the oracle answers with foreign
speech, a tested stone, and the annulment of any pact with death. The
chapter's final movement shifts into agrarian wisdom, arguing that the

God of judgment also governs proportion, timing, and method. In the



Greek chapter, therefore, terrifying judgment and measured divine

pedagogy stand side by side.

Discourse structure of the chapter

A - 28:1-4

B 28:5-6

C-28:7-13

D - 28:14-22

E-28:23-29

Ephraim's proud crown withers under the storm

A woe falls on the boastful crown of Ephraim, whose fading glory is trampled and swallowed up like the first-ripe fig.

The Lord becomes the true crown for the remnant

In contrast to Ephraim's collapsing garland, the Lord himself becomes hope, glory, and judicial strength for the people who remain.

Drunken leaders reject the word and receive stammering judgment

Priests and prophets reel, dismiss the teaching as childish repetition, and are answered by foreign-sounding speech that turns the word into their downfall.

Jerusalem's pact with death is broken by the cornerstone in Zion

The rulers in Jerusalem trust lies and death-pacts, but the Lord lays a precious cornerstone, sweeps away false refuge, and announces a strange but certain work
of judgment.

The farming parable teaches measured divine wisdom

A series of agricultural images shows that plowing, sowing, threshing, and restraint each have their season, illustrating the Lord's wise proportion in judgment
and instruction.
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Woe to the crown of pride, the hirelings of Ephraim, the flower fallen from glory upon the summit of
the fat mountain, those who are drunk without wine.

Woe against proud Ephraim | ASYNDETON

The chapter opens by collapsing Ephraim's public splendor into a fading garland on a rich hilltop.
Their intoxication is moral and spiritual as much as literal, since they reel even apart from wine.

~ = - ™ - S e

I \ ~ 7 ~
oval W OTEPAVW ™m¢
woe the crown the
1 ovai RADSM:6 N2 DSM - oté@avog RA GSF - 0
interjection or particle giving rhetorical force to article marking the substantive or phrase that dative nominal marking sphere, instrument, article marking the substantive or phrase that
the line follows recipient, or reference follows
ovat: particle or interjection rendered 0: Greek article marking the noun phrase it oté@avog: lexical item rendered 'crown' 0: Greek article marking the noun phrase it
'woe' here, contributing rhetorical force to accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,
the prophetic speech in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.
(74 (¢ 1
UBPE(.OC o1 },110'9(.0‘501 E(PpOﬂ},l
arrogance the hirelings Ephraim
N3I GSF - 0Bp1g RANPM - 0 A1 NPM - pioBwtdg N GSM - ’E@pdip
genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or indeclinable element shaping the clause or phrase
marking relation follows predicate within the clause relation
UPp1g: lexical item rendered 'arrogance' 0: Greek article marking the noun phrase it HoBwtdg: lexical item rendered 'hirelings' "E@pduy: lexical item rendered 'Ephraim'’
here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28. here according to its local role in Isaiah 28.

and gender in Isaiah 28.



\ v \ bl 1
TO avBog TO EKTIECOV

the flower the fallen

RANSN - 0 N3E NSN - &v0og RANSN - 0 VB * aomvov Tintw + €K

article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that verbal form carrying the action or dependent

follows predicate within the clause follows verbal sense of the clause
0: Greek article marking the noun phrase it &v0og: lexical item rendered 'flower' here 0: Greek article marking the noun phrase it aanvov mintw + €k: verbal lexeme rendered
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, 'fallen' here, carrying the immediate action
and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28. or process of Isaiah 28.

€K g d0&ng ml

from the glory upon

P2k RAGSF -6 N1S GSF - 86&a P énf

preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or preposition introducing and governing its
complement follows marking relation complement

— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it d6&a: lexical item rendered 'glory' here — relation marked by the governing
preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. preposition

: s nd gender in Isaiah 28. 9 g s
£k: preposition rendered 'from' here, and gende salah 28 eni: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28. Isaiah 28.

Tiig KOPLYPTiG 100 opoug

the summit the mountain
RA GSF - 6 N1 GSF - kopuen RAGSN-6 N3E GSN - §pog
article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or
follows marking relation follows marking relation
0: Greek article marking the noun phrase it kopueH: lexical item rendered 'summit’ 0: Greek article marking the noun phrase it 8pog: lexical item rendered 'mountain' here
accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.

and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

TAXEOG
of

A3U GSN - may0g

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

nax0g: lexical item rendered 'of' here
according to its local role in Isaiah 28.

AVEL
without
P - &vev

preposition introducing and governing its
complement

dvev: preposition rendered 'without' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

v
o1tvou
wine
N2 GSM - oivog

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

oivog: lexical item rendered 'wine' here
according to its local role in Isaiah 28.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

uebvovteg
being drunk

V1 - nanviy pedow

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nanviy pebvw: verbal lexeme rendered
'being drunk' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

1300 1oXVPOV Kol 6KANPOV 0 BUUOC Kupiov WG XAAala KATAPEPOUEVT] OUK EXOouoa oKETNV iy

KATAPEPOUEVT] WG UBOATOC TOAL TAT00¢ 60pov XWpav T Y] TOIH0EL AVATAUGLY TATG XEPGLV

Behold, the wrath of the Lord is strong and harsh, like hail descending without shelter, violently

descending like a great mass of rushing water; with his hand he will make the land a place of rest.

Storm of divine wrath | ASYNDETON

The Lord's anger arrives as an unstoppable storm of hail and flood. The violence of the image strips

away false security and shows that only divine action determines what sort of rest the land will know.



100V
behold
I-1800

interjection or particle giving rhetorical force to
the line

— discourse marker

1d00: particle or interjection rendered
'behold' here, contributing rhetorical force

to the prophetic speech in Isaiah 28.

b 1
oxvpov
term

A1A NSN - ioxvpdg

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

ioxupdg: lexical item rendered 'term' here
according to its local role in Isaiah 28.

\ 1
Katl okAnpov
and term
C - kai A1A NSN - 6kAnpdg

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

according to its local role in Isaiah 28.
kai: lexical item rendered 'and' here J

according to its local role in Isaiah 28.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0O: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Buuog
venom / rage
N2 NSM - Oupdg

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

Bupde: lexical item rendered 'venom / rage'
here according to its local role in Isaiah 28.

Kupiov WG
of the LORD as
N2 GSM - kUp1og D wg

genitive nominal qualifying another element or

marking relation relation

KkUp1og: lexical item rendered 'of the LORD' w¢: lexical item rendered 'as' here

here according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

=

X0Aala
term
N1A NSF - xdAala

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

x&Aada: lexical item rendered 'term' here

according to its local role in Isaiah 28.

"

P

KATAPEPOUEVT
descending
V1 TUIVoQ QEPW + KaTa

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

TUTVOQ PEpw + Kata: verbal lexeme
rendered 'descending' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

oUK £xovoa
not have
D o0 V1 anvo@ €xw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

R L here, carrying the immediate action or
o0: lexical item rendered 'not' here y g

) . . . process of Isaiah 28.
according to its local role in Isaiah 28.

okAnpdc: lexical item rendered 'term' here

indeclinable element shaping the clause or phrase

nanvo €xw: verbal lexeme rendered 'have'



™

OKETINV Bia KATAPEPOUEVT] WG

- ™ 7~

cover by force descending as
N1 ASF - okénng N1A DSF - Bia V1 TUTVOQ QEPW + KATA D- g
accusative nominal functioning as object or dative nominal marking sphere, instrument, verbal form carrying the action or dependent indeclinable element shaping the clause or phrase
affected element recipient, or reference verbal sense of the clause relation
okénng: lexical item rendered 'cover' here Pia: lexical item rendered 'by force' here TUTVOQ QEpw + Kata: verbal lexeme w¢: lexical item rendered 'as' here
according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. rendered 'descending' here, carrying the according to its local role in Isaiah 28.

immediate action or process of Isaiah 28.

[ 14 \ ~ ~

vdatog oAU TAf00¢ oOpov

water much multitude sweeping

N3T GSN - Gdwp A1P ASN * ToAGg N3E ASN * mAfifog VB - aanacv c0pw

genitive nominal qualifying another element or accusative nominal functioning as object or accusative nominal functioning as object or verbal form carrying the action or dependent

marking relation affected element affected element verbal sense of the clause
Udwp: lexical item rendered 'water' here noA0g: lexical item rendered 'much' here nAffoc: lexical item rendered 'multitude’ aamaov oOpw: verbal lexeme rendered
according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. here according to its local role in Isaiah 28. 'sweeping' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

4 ~ ~ 4
Xwpav ™m n monoel
country the land will make
N1A ASF - xwpa RADSF -0 N1 DSF -y VF FAI3S - mo1éw
accusative nominal functioning as object or article marking the substantive or phrase that dative nominal marking sphere, instrument, verbal form carrying the action or dependent
affected element follows recipient, or reference verbal sense of the clause
xwpa: lexical item rendered 'country' here 0: Greek article marking the noun phrase it yi: lexical item rendered 'land' here — future verbal form projecting the
according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. announced result

and gender in Isaiah 28. noiéw: verbal lexeme rendered 'will make'

here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.



=~

AVATXUOLY
the

N3I ASF - avdnavoig

accusative nominal functioning as object or
affected element

avanavoig: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 28.

TG
the

RA DPF - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

XEPOLV
hand
N3 DPF - xeip

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

xetp: lexical item rendered 'hand' here
according to its local role in Isaiah 28.

3 Kal toi¢ MootV KatanatnOnoetatl 6 oTEPavog th¢ URpewg ot ptobwrtol Tol E@paty

With the feet the crown of pride, the hirelings of Ephraim, will be trampled down.

Pride trampled | ASYNDETON

The proud crown introduced in verse 1 now becomes something crushed underfoot. Public prestige is

reduced to an object of humiliation.

=

Kal
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

TO1G
the

RADPM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

MooV
feet

N3D DPM * to0g
dative nominal marking sphere, instrument,

recipient, or reference

mo0¢: lexical item rendered 'feet' here
according to its local role in Isaiah 28.

katanatnOnostat
be trampled

VC FPI3S - matéw + Kata
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

natéw + kata: verbal lexeme rendered 'be
trampled' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.
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[ 4

0 OTEQPAVOG Tiig UBpewg

the crown the arrogance

RANSM -0 N2 NSM - 6Tépavog RA GSF - 0 N3I GSF - 0Bp1g

article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or

follows predicate within the clause follows marking relation
0: Greek article marking the noun phrase it otépavog: lexical item rendered 'crown' 0: Greek article marking the noun phrase it UPp1g: lexical item rendered 'arrogance'
accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28.
and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.
[ 4 \ ~

o1 plGG(&)tOl TOL E(PpO(l},l

the hirelings the Ephraim

RANPM 6 A1NPM - p1o8wtég RA GSM - 6 N GSM - E@pdiu

article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that indeclinable element shaping the clause or phrase

follows predicate within the clause follows relation
0: Greek article marking the noun phrase it poBwtde: lexical item rendered 'hirelings' 0: Greek article marking the noun phrase it "E@pduy: lexical item rendered 'Ephraim'
accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28.
and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.

4 xal €otar TO GvOog TO €kmecoV ThG EATidog Thi¢ 06ENC €' dxpov ToD poug ToU LPNAOT WG TPASPOUOG
6UKOU 0 10wV avTO TTplV 1] €1¢ TNV Xelpa avToD AaPeiv OeArjoel adTO Katamielv

And the fallen flower of the hope of glory on the top of the high mountain will be like an early fig:

whoever sees it, before taking it into his hand, will desire to swallow it down.

Glory proves fleeting | ASYNDETON

Ephraim's beauty is compared to the first-ripe fig that is consumed at once. What looks desirable is

also fragile and immediately devoured.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

v \ v

£0Tal TO avOog
shall be the flower

VF FMI3S - gipl RANSN -0 N3E NSN - &v0og

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

article marking the substantive or phrase that
follows

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead 0: Greek article marking the noun phrase it &v0og: lexical item rendered 'flower' here

L, . . accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.
elul: verbal lexeme rendered 'shall be' here, ) )
and gender in Isaiah 28.

carrying the immediate action or process

of Isaiah 28.
1 1( bl 1 i ~ 1( bl /4
TO EKTTEOCOV mg¢ 8AT(180C
the fallen the hope
RANSN - 6 VB * aamvov Tintw + €K RA GSF -6 N3D GSF - éArtic

article marking the substantive or phrase that
follows

0O: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

article marking the substantive or phrase that
follows

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

éMrtic: lexical item rendered 'hope' here
according to its local role in Isaiah 28.

aomvev Tntw + €k: verbal lexeme rendered 0O: Greek article marking the noun phrase it

'fallen' here, carrying the immediate action accompanies and signaling case, number,

or process of Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.

T
the
RA GSF - &

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

"

d6&n¢ e’ aKpov
glory upon end
N1S GSF - §6&a P émni A1A GSN - dkpog

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

preposition introducing and governing its
complement

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

86&a: lexical item rendered 'glory"' here — relation marked by the governing dkpog: lexical item rendered 'end' here

preposition

according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

éni: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.
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T00 dpoug T00 vynAod

the mountain the high
RAGSN -6 N3E GSN - 8po¢ RA GSN -6 A1 GSN - 0PnASG
article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or
follows marking relation follows marking relation
0: Greek article marking the noun phrase it &pog: lexical item rendered 'mountain' here 0: Greek article marking the noun phrase it UPnAGSG: lexical item rendered 'high' here
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.
and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.
C 7 4 (4
w¢ TIPOSPOLIOC OUKOVL (0]
as of of the
D¢ A1B GSN - tpbdpopog N2N GSN - sOkov RANSM - 0
indeclinable element shaping the clause or phrase genitive nominal qualifying another element or genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that
relation marking relation marking relation follows
w¢: lexical item rendered 'as' here npddpopog: lexical item rendered 'of ' here oUkov: lexical item rendered 'of' here 0: Greek article marking the noun phrase it
according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

7 5 \ k) 1 \ N
10wV avto TPV
having seen it before or
VB - aanvoy 6pdw RD ASN - adTdg D - mpiv (o
verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase
verbal sense of the clause the clause relation relation
aamnvop opdw: verbal lexeme rendered avtéG: pronominal or demonstrative form npiv: lexical item rendered 'before' here — coordination
'having seen' here, carrying the immediate rendered 'it' here, tracking reference or according to its local role in Isaiah 28. Y L )
. : ) o 7: lexical item rendered 'or' here according
action or process of Isaiah 28. possession within the clause.

to its local role in Isaiah 28.



~ - ™

) \ ~
€16 ™Tmv Xepa
into the hand
P-eig RA ASF -0 N3 ASF - xelp
preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
complement follows affected element
— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it xetp: lexical item rendered 'hand' here
preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.

€iG: preposition rendered 'into' here, and gender inilsatah 28,

specifying relation, direction, or sphere in

)

P

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'his' here, tracking reference or
possession within the clause.

Isaiah 28.
~ U4 R \ ~
AaPeiv OeAnoel a0TO KATOTLETV
to take will it to swallow
VB AAN - Aapfdvw VF FAI3S - 0éAw RD ASN - a0t VB AAN - v + Kata
verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause verbal sense of the clause the clause verbal sense of the clause
— aorist infinitive expressing purpose or — future indicative avtdg: pronominal or demonstrative form mivw + kata: verbal lexeme rendered 'to
complement 8¢ha: verbal lexeme rendered 'will' here, rendere.d it 'her.e, tracking reference or swa}llow‘ here, carrying the immediate
oo . , ) ) . . possession within the clause. action or process of Isaiah 28.
AauBdvew: verbal lexeme rendered 'to take carrying the immediate action or process
here, carrying the immediate action or of Isaiah 28.

process of Isaiah 28.

5 T Nuépa €ketvn €otan KVUP1og oaPawd 6 otépavog Thc EATidog 6 TAakelg T 06ENC TG KataAelpBEévTt

Hov Ao

On that day the Lord Sabaoth will be the crown of hope, the woven garland of glory, for my people

who have been left.

The Lord as remnant's crown | ASYNDETON

Against the failed human crown, the Lord himself becomes the remnant's adornment and confidence.

True glory is relocated from intoxicated rulers to God.



Th Nuépx EKELVY £oTal

the day that shall be
RADSF - 0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog VF FMI3S - eipi
article marking the substantive or phrase that dative nominal marking sphere, instrument, pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent
follows recipient, or reference the clause verbal sense of the clause
0: Greek article marking the noun phrase it Nuépa: lexical item rendered 'day' here €KETVoG: pronominal or demonstrative — future force: points to action still ahead
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. form rendered 'that' here, tracking ., . .
. . . o elul: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
and gender in Isaiah 28. reference or possession within the clause. ) : ) .
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.
4 € 7
KUP10G GO(BO(Q)@ o OTEPAVOC
Lord Sabaoth the crown
N2 NSM - k0p1og N G - caPawd RANSM -6 N2 NSM - oté@pavog
nominative nominal functioning as subject or indeclinable element shaping the clause or phrase article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause relation follows predicate within the clause
KUp1og: lexical item rendered 'Lord' here caPawb: lexical item rendered 'Sabaoth' 0: Greek article marking the noun phrase it oté@avog: lexical item rendered 'crown'’
according to its local role in Isaiah 28. here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28.
and gender in Isaiah 28.
~ bl 4 [ 4 \
ThG gAmidog ) TAXKELG
the hope the woven
RA GSF - 0 N3D GSF - €Atig RANSM -6 VA  anmvop TAEKW
article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that verbal form carrying the action or dependent
follows marking relation follows verbal sense of the clause
0: Greek article marking the noun phrase it éAnig: lexical item rendered 'hope' here 0: Greek article marking the noun phrase it annvop TAékw: verbal lexeme rendered
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, 'woven' here, carrying the immediate

and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28. action or process of Isaiah 28.



™

tiig 86&ng 0

the glory the
RA GSF -0 N1S GSF - §6&a RADSM - 0
article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or article marking the substantive or phrase that
follows marking relation follows
0: Greek article marking the noun phrase it 86&a: lexical item rendered 'glory' here 0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.
pov Aa®
my people
RP GS - £y N2 DSM - Aadg
pronoun or determiner marking reference within dative nominal marking sphere, instrument,
the clause recipient, or reference
£yd: pronominal or demonstrative form Aadg: lexical item rendered 'people' here
rendered 'my" here, tracking reference or according to its local role in Isaiah 28.

possession within the clause.

KATAAELPONGOVTAL EML TVEDUATL KPIoEWG ETTL KPLotV Kal IoXUV KWAVWV GVeAETy
They will be left in a spirit of judgment for judgment, and as strength he will hinder killing.

Judicial strength for survivors | ASYNDETON

The remnant receives not drunken confusion but a spirit fitted for judgment. Divine strength also
restrains slaughter, showing judgment under wise limit.

kataAelpOivTi
left behind

VV - anndop Aeinw + kata

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

annmdop Aginw + kata: verbal lexeme
rendered 'left behind' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.



4 b \
kataAerpOnoovral Eml
will be left upon
VV FPI3P - Aelnw + KaTo P-émi

preposition introducing and governing its
complement

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— relation marked by the governing
preposition

— future passive indicative

Aeinw + kata: verbal lexeme rendered 'will
ént: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in

be left' here, carrying the immediate action

or process of Isaiah 28.

=

TVEVUATL
spirit
N3M DSN - rvedpa

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

nvedpa: lexical item rendered 'spirit' here
according to its local role in Isaiah 28.

)

P

KPLOEWG
judgment
N3I GSF - kpioig

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

kpioig: lexical item rendered 'judgment’
here according to its local role in Isaiah 28.

Isaiah 28.
el Kpiow Kol ioxuv
upon judgment and strength
P émi N3I ASF - kpioig C - kai N3 ASF - 1ox0g

accusative nominal functioning as object or
affected element

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing kploig: lexical item rendered 'judgment’

preposition here according to its local role in Isaiah 28.
éni: preposition rendered 'upon' here,

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.
KwAVwV aveAeiv
restraining to kill

V1 nanvop KwAbw VB AAN - alpéw + ava

verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause verbal sense of the clause

nanvop KwAVw: verbal lexeme rendered
'restraining' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

aipéw + &va: verbal lexeme rendered 'to
kill' here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kat: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

accusative nominal functioning as object or
affected element

iox0g: lexical item rendered 'strength' here
according to its local role in Isaiah 28.



7 o0ToL yap otv memAavnuévorl giotv EnhaviOnoay d1d to otkepa iepevc Kal TpoPnThg €€oTnoav S TOV

oivov £ogicOnoav dmod tfic uédnc tod oikepa émhaviidnoav Todt' 0Tt pdoua

For these are confused by wine; they have gone astray because of strong drink. Priest and prophet

were beside themselves because of wine; they were shaken by the drunkenness of strong drink; they

went astray, this is a vision.

Priests and prophets stagger | ASYNDETON

The indictment extends from Ephraim to the official religious classes. Priest and prophet alike lose

discernment, so even what they call vision is distorted by intoxication.

=

ovtol yap
these for
RD NPM - 000G X ydp

connective linking this clause to the surrounding
argument

pronoun or determiner marking reference within
the clause

obtog: pronominal or demonstrative form yép: lexical item rendered 'for' here

rendered 'these' here, tracking reference or according to its local role in Isaiah 28.

possession within the clause.

24
oV
wine
N2 DSM - 0ivog

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

oivog: lexical item rendered 'wine' here
according to its local role in Isaiah 28.

™

=

nenAavnuévol
gone astray

VX * XUTVTIY TAGVE®W

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

XUVt TAavaw: verbal lexeme rendered
'gone astray' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

bl /4 bl 4
€101V en)\avneno av
be they were led astray

V9 PAI3P - eipl VCI API3P * mAavdw

verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause verbal sense of the clause

— present active indicative — aorist passive indicative

eiul: verbal lexeme rendered 'be' here, mAavdw: verbal lexeme rendered 'they
were led astray' here, carrying the

immediate action or process of Isaiah 28.

carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

\
o1x
through
P-dd
preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.



OLKEPX
strong drink
N3 ASN - aikepa

accusative nominal functioning as object or
affected element

oikepa: lexical item rendered 'strong drink'
here according to its local role in Isaiah 28.

1EPEVG
priest
N3V NSM - igpeig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

iepeve: lexical item rendered 'priest' here
according to its local role in Isaiah 28.

Kol
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

™

P

4
Tpo@rTNG
prophet

N1M NSM * mpo@ritng

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

npoentng: lexical item rendered 'prophet’
here according to its local role in Isaiah 28.

2 7

g€eotnoav

were terrified / panicked
VHI AAI3P - {otnpt + €k

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active indicative

fotnu + €k: verbal lexeme rendered 'were
terrified / panicked' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

d1x
through
P-&d

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

5
otvov
wine
N2 ASM - oivog

accusative nominal functioning as object or
affected element

oivog: lexical item rendered 'wine' here
according to its local role in Isaiah 28.

bl 7
€ocloOnoayv
shaken

VSI API3P - o€l
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist passive indicative

oeiw: verbal lexeme rendered 'shaken' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

Ao
from

7

P - 4md
preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
amé: preposition rendered 'from' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

T
the
RA GSF - &

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

uebng
of
N1 GSF - uéfn

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

u€0n: lexical item rendered 'of' here
according to its local role in Isaiah 28.



~ bl 4
t00 OLKEPQ emAavnOnoav

the strong drink they were led astray
RAGSM -0 N3 ASN - oikepa VCI API3P - mAavdw
article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or verbal form carrying the action or dependent
follows affected element verbal sense of the clause
0: Greek article marking the noun phrase it oikepa: lexical item rendered 'strong drink’ — aorist passive indicative
accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28.

) . mAavdw: verbal lexeme rendered 'they
and gender in Isaiah 28. . )
were led astray' here, carrying the

immediate action or process of Isaiah 28.

£oTL Qaopa

is term

V9 PAI3S - ipi N3M NSN - pdopa

verbal form carrying the action or dependent nominative nominal functioning as subject or
verbal sense of the clause predicate within the clause

— present active indicative @dopa: lexical item rendered 'term' here

according to its local role in Isaiah 28.

eipi: verbal lexeme rendered 'is' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

8 apa Edetar tadTnV TV BovAnVv altn yap 1) PovAr| Evekev Asoveiag
A curse will consume this counsel, for this counsel exists for the sake of greed.

Corrupt counsel condemned | ASYNDETON

The chapter exposes the ruling plan as greedy counsel under a curse. What seems politically shrewd is

morally rotten at its core.

00T
this
RD NSN - 00T0g

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or
possession within the clause.



”~ = - ™ S

b4 \ v 4 \
apa £deton Taxvtnv mv

curse consume this the
N1A NSF - dpé VF FMI3S - £66iw RD ASF - 00t0g RA ASF- 6
nominative nominal functioning as subject or verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within article marking the substantive or phrase that
predicate within the clause verbal sense of the clause the clause follows
apa: lexical item rendered 'curse' here — future middle indicative obtog: pronominal or demonstrative form 0: Greek article marking the noun phrase it
according to its local role in Isaiah 28. L . : rendered 'this' here, tracking reference or accompanies and signaling case, number,
£060iw: verbal lexeme rendered 'consume ] o ) .
possession within the clause. and gender in Isaiah 28.

here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

BouvAnv avtn Yop 1

counsel this for the
N1 ASF - fouAn} RD NSF - 0070G X ydp RANSF -6
accusative nominal functioning as object or pronoun or determiner marking reference within connective linking this clause to the surrounding article marking the substantive or phrase that
affected element the clause argument follows
BouAn: lexical item rendered 'counsel' here 00t0G: pronominal or demonstrative form yép: lexical item rendered 'for' here 0: Greek article marking the noun phrase it
according to its local role in Isaiah 28. rendered 'this' here, tracking reference or according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,
possession within the clause. and gender in Isaiah 28.
\ |4 7
BouAn EVEKEV nAeoveliag
plan eneken of
N1 NSF - fovAr] P évekev N1A GSF - mAcove€ia
nominative nominal functioning as subject or preposition introducing and governing its genitive nominal qualifying another element or
predicate within the clause complement marking relation
BouAn: lexical item rendered 'plan' here €vekev: preposition rendered 'eneken' here, nheovedia: lexical item rendered 'of' here

according to its local role in Isaiah 28. specifying relation, direction, or sphere in according to its local role in Isaiah 28.

Isaiah 28.



O tivi avnyyeiAapev kaka Kal Tivt avnyyelAapev ayyeAiav ol AmoyeyaAaKTIGUEVOL ATTO YAAXKTOG Ol

GTMECTIAOUEVOL ATO HAOTOD

To whom have we announced evils, and to whom have we announced a message? To those weaned

from milk, to those torn from the breast.

Mocking response from hearers

ASYNDETON

The hearers caricature the prophetic teaching as suitable only for infants. Their sarcasm reveals

contempt rather than maturity.

=

14
Tivl
who?
RIDSN - tig

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

tig: lexical item rendered 'who?"' here
according to its local role in Isaiah 28.

avnyyetAauev
announced

VAI AAI1P - &yyEAAw + Gva
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active indicative

ayyéMw + ava: verbal lexeme rendered
‘announced' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

=

KOKQX
evils

A1 APN - KakGG

accusative nominal functioning as object or
affected element

Kak4g: lexical item rendered 'evils' here
according to its local role in Isaiah 28.

Kal
and
C - Kkai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

’7
TVl
to whom

RIDSM - Tig

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

ti¢: lexical item rendered 'to whom' here
according to its local role in Isaiah 28.

avnyyeilaupev

announced

VAI AAIIP - GyyéMw + dva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active indicative

ayyéMw + ava: verbal lexeme rendered
‘announced' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

bl 7
ayyeAiav
report
N1A ASF - dyyeAia

accusative nominal functioning as object or
affected element

dyyeAia: lexical item rendered 'report' here
according to its local role in Isaiah 28.

€
o1
the

RANPM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.



=

™

bd 7 b \ Ié
ATOYEYXAXKTIGUEVOL aTo yaAaktog
weaned from of
VT - vy yaAaktifw + &mo P - 4md N3 GSN - ydAa
verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its genitive nominal qualifying another element or
verbal sense of the clause complement marking relation
xmvry yahaktiCe + dro: verbal lexeme — relation marked by the governing ydAa: lexical item rendered 'of ' here
rendered 'weaned' here, carrying the preposition according to its local role in Isaiah 28.

immediate action or process of Isaiah 28. s . , ,
&nd: preposition rendered 'from' here,

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.
b4 7 b4 \ ~
XTTECTIAOUEVOL 1o pHaoTOUL
drawn away from of
VM * XUTVITY OTIAW + GT0 P - amd N2 GSM - paotdg
verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its genitive nominal qualifying another element or
verbal sense of the clause complement marking relation
Xumvip ondw + &mo: verbal lexeme — relation marked by the governing Haotég: lexical item rendered 'of ' here
rendered 'drawn away' here, carrying the preposition according to its local role in Isaiah 28.

10

immediate action or process of Isaiah 28. . . , ,
amd: preposition rendered 'from' here,

specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

OATPv €mt OATP1v tpocdéxov EAmIda €' EATIION £T1 UIKPOV ETL UIKPOV
Await affliction upon affliction, hope upon hope, still a little, still a little.

Taunting repetition | ASYNDETON

The clipped repetition sounds like the mocking sing-song of Isaiah's opponents, but it also turns into a

grim summary of what will actually come upon them.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.



OAYv
affliction
N3I ASF - OATY1g

accusative nominal functioning as object or
affected element

OATY1g: lexical item rendered 'affliction'
here according to its local role in Isaiah 28.

ETL
upon
P-éni

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
ént: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

OAYv
affliction
N3I ASF - OATY1g

accusative nominal functioning as object or
affected element

OATY1g: lexical item rendered 'affliction'
here according to its local role in Isaiah 28.

7
TPocdEXOL
await
V1 PMD2S - §éxopat + Tpog

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Séxopar + mpog: verbal lexeme rendered
‘await" here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 28.

EAmida
hope
N3D ASF - éAntig

accusative nominal functioning as object or
affected element

€Anig: lexical item rendered 'hope' here
according to its local role in Isaiah 28.

21

EM

upon

P-émi

preposition introducing and governing its

complement

— relation marked by the governing
preposition
ént: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

EATIOL
in confidence

N3D DSF - éAntig

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

€Arig: lexical item rendered 'in confidence'
here according to its local role in Isaiah 28.

UIKPOV
small / insignificant
A1A ASM - pikpdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

Uikpdc: lexical item rendered 'small /
insignificant' here according to its local
role in Isaiah 28.

€Tl
still
D-#n1

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

1. lexical item rendered 'still' here
according to its local role in Isaiah 28.

UIKPOV
small / insignificant
A1A ASM - pikpdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

Uikp4c: lexical item rendered 'small /
insignificant' here according to its local
role in Isaiah 28.

£T1
still
D-én

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

£tu lexical item rendered 'still' here
according to its local role in Isaiah 28.



11 x pavAiopov xetAéwv dix yYAwoong £tépag 6t AaArjoovsty T@ Ao To0Tw

Because of contemptuous lips and another tongue, they will speak to this people.

Foreign speech as judgment

ASYNDETON

Since the people despise clear speech, the word will return to them through alien lips. Foreign

language becomes a judicial sign.

=

o1
through
P-4

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

™

P

1
@avAiouov
the
N2 ASM * @avAtopdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

@avAiopde: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 28.

XEWNEwV
lip
N3E GPN - xeihog

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

xeihog: lexical item rendered 'lip' here
according to its local role in Isaiah 28.

ol
through

P-&id

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

yAwoong
tongue

N1S GSF - y\@ooa

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

yA&ooa: lexical item rendered 'tongue'

here according to its local role in Isaiah 28.

ETEPAG
of
A1A GSF - €tepog

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

£repog: lexical item rendered 'of ' here
according to its local role in Isaiah 28.

otTl
that
C- 6t

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

St lexical item rendered 'that' here
according to its local role in Isaiah 28.

AaAfcovotv
will speak

VF FAI3P - AaAéw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

AaAéw: verbal lexeme rendered 'will speak’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.
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T®

)

the

RADSM "0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Aa®
people
N2 DSM - Aadg

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

Aadg: lexical item rendered 'people' here
according to its local role in Isaiah 28.

TOUTW
to him
RD DSM - 00T0G

pronoun or determiner marking reference within
the clause

obtog: pronominal or demonstrative form
rendered 'to him' here, tracking reference
or possession within the clause.

Aéyovteg aUT@ TOOTO TO AVATALUA TG TEWVOVTL KXl TOUTO TO GUVTPIUUA Kol OUK NOEANGAV dKoVELY

Saying to them, 'This is the resting place for the hungry, and this is the ruin, yet they were unwilling

to hear.

Rest offered and refused | ASYNDETON

The prophetic word still held out rest, especially for the needy. Their refusal to listen transforms

offered relief into impending collapse.

Aéyovteg

saying

V1 mamvip Adyw

verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause

— participial verbal form expressing action in
relation to a nearby substantive or clause

nanvip Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

k) ~
(XUt(.})
to him
RD DSM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtdg: pronominal or demonstrative form
rendered 'to him' here, tracking reference
or possession within the clause.

To0TO
this
RD NSN - 00t0g

pronoun or determiner marking reference within
the clause

0010G: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or
possession within the clause.

\
TO
the

RANSN-6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.



avaTavpa ({0
term the

N3M NSN - Gvamnavpa RADSM -0

nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that
predicate within the clause follows

avdmavpa: lexical item rendered 'term'’ 0: Greek article marking the noun phrase it

here according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

MEWVOVTL
to the hungry

V3 - nandoy mewvdw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nandop netvdw: verbal lexeme rendered 'to
the hungry' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

Kal
and
C-xai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

T00TO 0
this the

RD NSN - 00tog RANSN -6

pronoun or determiner marking reference within article marking the substantive or phrase that

the clause follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,

0010G: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or

possession within the clause. and gender in Isaiah 28.

GUVTPIUUA
term

N3M NSN * cOvTpiupa

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

oUvtpiupa: lexical item rendered 'term’
here according to its local role in Isaiah 28.

oUK NOéAncav
not were willing
Dol VAI AAI3P - OéAw

indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent
relation verbal sense of the clause

— adverbial nuance — aorist active indicative

o0: lexical item rendered 'not' here 0éAw: verbal lexeme rendered 'were
willing' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

according to its local role in Isaiah 28.

AKOVEV
akoyo
V1 PAN - dkoVw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

akovw: verbal lexeme rendered 'akoyo'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

\

KA1l
and
C - kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and" here
according to its local role in Isaiah 28.



13 «xal €otat avtoig to Adylov kupiov ToT 00D OATYPIG €ml OATP1v EAmiq ém' EAmIdL ET1 HiKpOV ETL HIKPOV TV

TopeLBDOLY KAl TEGWOLV €1¢ TA OTTioW Kal KIVOLUVEDGOVGIV Kol cLVTPIPcOVTAL KOl AADCOVTAL

And the oracle of the Lord God will be to them affliction upon affliction, hope upon hope, still a

little, still a little, so that they may go and fall backward and be endangered and be broken and be

captured.

Word becomes stumbling | ASYNDETON

What they mocked becomes their sentence. The repeated formula now drives toward backward fall,

shattering, and capture.

Kol
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kat: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

v

€0TA1

shall be

VF FMI3S - eipi

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

eipl: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

avTOig
them
RD DPM - a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avté¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'them' here, tracking reference or
possession within the clause.

\
TO
the
RANSN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Aoyiov
oracle
N2 NSN - Adytov

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

A6ytov: lexical item rendered 'oracle' here
according to its local role in Isaiah 28.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM * kUp10g

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here according to its local role in Isaiah 28.

TOoU
the
RAGSM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Oco
God
N2 GSM - Be6¢

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

0edq: lexical item rendered 'God' here
according to its local role in Isaiah 28.



ONYg
affliction
N3I NSF - OAiig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

OATY1g: lexical item rendered 'affliction'
here according to its local role in Isaiah 28.

ETL
upon
P-éni

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

OAYv
affliction
N3I ASF - OATY1g

accusative nominal functioning as object or
affected element

OATY1g: lexical item rendered 'affliction'
here according to its local role in Isaiah 28.

ént: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

gATtiG
EATtiG
N3D NSF - éAnig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

¢éAnic: lexical item rendered 'éArnic' here
according to its local role in Isaiah 28.

21

EM

upon

P-émi

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

éni: preposition rendered 'upon' here,

specifying relation, direction, or sphere in

EATIO
in confidence

N3D DSF - éArig

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

gAnig: lexical item rendered 'in confidence'
here according to its local role in Isaiah 28.

€11
still

D ¢t

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— adverbial nuance

£t lexical item rendered 'still' here
according to its local role in Isaiah 28.

UIKPOV
small / insignificant
A1A ASM - pikpdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

Wikpdg: lexical item rendered 'small /
insignificant' here according to its local
role in Isaiah 28.

Isaiah 28.
ET1 UIKPOV va mopevODoIV
still the so that go
D-én A1A ASM - pikpdg C-va VC APS3P - mopevopat

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— adverbial nuance

€t lexical item rendered 'still' here
according to its local role in Isaiah 28.

accusative nominal functioning as object or
affected element

Hikpdg: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding

argument
— coordination

fva: lexical item rendered 'so that' here
according to its local role in Isaiah 28.

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist passive subjunctive

nopevouat: verbal lexeme rendered 'go’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

MEoWOoLV
fall

VA AAS3P - tintw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

nintw: verbal lexeme rendered 'fall' here,
carrying the immediate action or process

€1¢
into
P €ig

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

€iG: preposition rendered 'into' here,

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

of Isaiah 28. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

b 7/ \ 7 \
OTTIoOW KOl KlVSUVﬁUO'OUO'lV KOl
after / behind and be endangered and
D - omiow C-xai VF FAI3P * kivduvelw C-xai

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

omiow: lexical item rendered 'after /
behind' here according to its local role in
Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding

argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

kvduvedw: verbal lexeme rendered 'be
endangered' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

cuvtpifricovial

be shattered

VD FPI3P - tpiPw + cuv

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

tpiPw + cvv: verbal lexeme rendered 'be
shattered' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

Kal
and

C - xai

connective linking this clause to the surrounding

argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and" here
according to its local role in Isaiah 28.

(4 4
aAwoovtatl
be captured
VF FMI3P - dAiokw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future middle indicative

aAiokw: verbal lexeme rendered 'be
captured' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.



14 & todto akovoate Adyov kupiov avopeg TeBAtppévor Kat dpyovteg Tol Aaol tovTtou Tol €V [epovcainu
Therefore hear the word of the Lord, you afflicted men and rulers of this people in Jerusalem.

Address shifts to Jerusalem rulers | ASsYyNDETON

The scene now turns from Ephraim toward Jerusalem's leadership. The summons marks them as
equally accountable under the same divine word.

”~ - ™ ~

\ ~ bd 4 4
o1 T00TO AKOVOATE Aoyov
through this hear word
P- 814 RD ASN - 00T0C VA AAD2P - &kobw N2 ASM - Aéyog
preposition introducing and governing its pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent accusative nominal functioning as object or
complement the clause verbal sense of the clause affected element
— relation marked by the governing o0tog: pronominal or demonstrative form — ingressive aorist imperative (give heed Aéyog: lexical item rendered 'word' here
preposition rendered 'this' here, tracking reference or now) according to its local role in Isaiah 28.

possession within the clause.

d1d: preposition rendered 'through' here, axovw: verbal lexeme rendered 'hear' here,

specifying relation, direction, or sphere in carrying the immediate action or process
Isaiah 28. of Isaiah 28.
4 b4 /4 \

KUpP10L (XV8 PEC t897\1},lp8\101 Kol
of the LORD man afflicted and
N2 GSM * kUp10G N3 NPM - &vhjp VP - xpmviiy OAPw C-kai
genitive nominal qualifying another element or nominative nominal functioning as subject or verbal form carrying the action or dependent connective linking this clause to the surrounding
marking relation predicate within the clause verbal sense of the clause argument

kUptog: lexical item rendered 'of the LORD' avhp: lexical item rendered 'man' here xurviy OA{Pw: verbal lexeme rendered — coordination

here according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. ‘afflicted' here, carrying the immediate

kai: lexical item rendered 'and' here

action or process of Isaiah 28. ) . . .
P according to its local role in Isaiah 28.



”~ ™ - ™ S

APXOVTEG T00 Aaod TOUTOU

rulers the people this / these
N3 NPM - dpxwv RAGSM - 6 N2 GSM - Aadg RD GSM - obtog
nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or pronoun or determiner marking reference within
predicate within the clause follows marking relation the clause
dpxwv: lexical item rendered 'rulers' here 0: Greek article marking the noun phrase it Aadg: lexical item rendered 'people' here 00t0G: pronominal or demonstrative form
according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. rendered 'this / these' here, tracking
and gender in Isaiah 28. reference or possession within the clause.
~ pd
T00 Y IepovoaAnu
the in Jerusalem
RA GSM - 0 P-év N DSF - IepovcaAfu
article marking the substantive or phrase that preposition introducing and governing its indeclinable element shaping the clause or phrase
follows complement relation
0: Greek article marking the noun phrase it — relation marked by the governing "lepovoalrjy: lexical item rendered
accompanies and signaling case, number, preposition "Jerusalem' here according to its local role

and gender in Isaiah 28. in Isaiah 28.

£v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

15 Ot einate énotjoapev dabKnV UeTd ToO GO0V Kal UETK TOU BavATOL GLVONKAG KATALYIG PEPOUEVT] €V
TapEAON 00 ur €ABN €' NUAG e0nKkapev Peddog Thv EATida NUAV Kal TG PevdEL okemaoONooOueO

Because you said, 'We have made a covenant with Hades, and with death agreements; if a rushing

storm should pass by, it shall certainly not come upon us. We have made falsehood our hope, and by

falsehood we shall be sheltered!

False refuge confessed | ASYNDETON

Jerusalem's rulers imagine themselves insulated from judgment by political and spiritual bargains. The
Lord exposes their confidence as a shelter built out of lies.



- ™ )

(74 24 bl 4 f 4
oTl EIMATE EMOLIOAUEV dadnknv

that say have done covenant
C- ot VAI AAI2P - imov VAI AAI1P * to1éw N1 ASF - S1a0rjkn
connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent accusative nominal functioning as object or
argument verbal sense of the clause verbal sense of the clause affected element
— coordination — aorist active indicative — aorist active indicative S1abnkn: lexical item rendered 'covenant'
. here according to its local role in Isaiah 28.
6t lexical item rendered 'that' here einov: verbal lexeme rendered 'say' here, notéw: verbal lexeme rendered 'have done' ¢
according to its local role in Isaiah 28. carrying the immediate action or process here, carrying the immediate action or
of Isaiah 28. process of Isaiah 28.
\ ~ ({4 \
HETA TOoL QSOU Kol
with the to Hades and
P uetd RA GSM - 0 N1M GSM - §dng C - kai
preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or connective linking this clause to the surrounding
complement follows marking relation argument
— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it adng: lexical item rendered 'to Hades' here — coordination
preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.

. . kai: lexical item rendered 'and' here
and gender in Isaiah 28.

uetd: preposition rendered 'with' here, according to its local role in Isaiah 28.

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.
\ ~ 7 4

UeTa t00 Oavartov ouvOnkag
with the death covenants
P petd RAGSM: 0 N2 GSM - Bdvatog N1 APF - cuvOnkn
preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or accusative nominal functioning as object or
complement follows marking relation affected element
— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it 0dvartog: lexical item rendered 'death' here ouvOnkn: lexical item rendered 'covenants'
preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. here according to its local role in Isaiah 28.

¢ . . and gender in Isaiah 28.
uetd: preposition rendered 'with' here, &

specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.



=

KATALYiG
storm
N3D NSF - katatyig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

katatyic: lexical item rendered 'storm' here

according to its local role in Isaiah 28.

@epousvn

rushing

V1 Tunve® gépw

verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause

nunvog @épw: verbal lexeme rendered
'rushing' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

I\

AV

if

C-éav

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— conditional contingency

£av: lexical item rendered 'if' here
according to its local role in Isaiah 28.

napéAOn

pass by

VB AAS3S - €pxoual + mapa

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

gpxopat + arpa: verbal lexeme rendered
'pass by here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

7

ov
not

D00

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— simple negation

oV: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

Hn
not

D-uf

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

ENOn
came

VB AAS3S - €pxopat
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— constative aorist

€pxopar: verbal lexeme rendered 'came'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

2 A1

€@

upon

P éni

preposition introducing and governing its

complement

— relation marked by the governing

preposition
enti: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

=

nuég

RP AP - £y

pronoun or determiner marking reference within

the clause

£yd: pronominal or demonstrative form
rendered 'us' here, tracking reference or
possession within the clause.

£0Nkauev
made

VAI AAITP - tifnm
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active indicative

tibnpe: verbal lexeme rendered 'made’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

Pebdog
falsehood

N3E ASN - Yebdog

accusative nominal functioning as object or
affected element

Pebdog: lexical item rendered 'falsehood'
here according to its local role in Isaiah 28.

v
the
RA ASF - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.



EAnida
hope
N3D ASF - éAntig

accusative nominal functioning as object or
affected element

€Anig: lexical item rendered 'hope' here
according to its local role in Isaiah 28.

™

P

Nu@v
our
RP GP - &y

pronoun or determiner marking reference within
the clause

£yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'our' here, tracking reference or
possession within the clause.

Pevder
to

N2N DSN - Yebdog
dative nominal marking sphere, instrument,

recipient, or reference

Pebdog: lexical item rendered 'to' here
according to its local role in Isaiah 28.

okenaoOnoouea
be sheltered

VS FPI1P - okendlw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

okend{w: verbal lexeme rendered 'be
sheltered' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

Kol
and
C-kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

o
the

RADSN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

16 O tobto oUtwg Aéyel KUP1o¢ 100V £yw EUPAAD £1¢ T& OepéAia T1wv AiBov TOAVTEAT] EKAEKTOV
AKPOYWVIKIOV EVTIUOV €l¢ Ta BeéALa aUTAG Kal O ToTELWV €T’ ADTEH OV Uh KATALoXLVOT]

Therefore thus says the Lord: Behold, I am laying for the foundations of Zion a costly stone, a chosen
precious cornerstone for her foundations, and the one who believes on it shall certainly not be put
to shame.

Cornerstone laid in Zion | ASYNDETON

God answers human fraud with his own durable act in Zion. The cornerstone becomes the stable

center of trust and the opposite of panic or disgrace.



o1
through
P-4

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronoun or determiner marking reference within
the clause

00tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or
possession within the clause.

oUTWG
thus
D - oUtwg

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

oUtwg: lexical item rendered 'thus' here
according to its local role in Isaiah 28.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

=~

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

kUptog: lexical item rendered 'Lord" here
according to its local role in Isaiah 28.

1000
behold
1-1800

interjection or particle giving rhetorical force to
the line

— discourse marker

ido0: particle or interjection rendered
'behold' here, contributing rhetorical force
to the prophetic speech in Isaiah 28.

bl \
EYw

I

RP NS ¢yw

pronoun or determiner marking reference within
the clause

£yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'T" here, tracking reference or
possession within the clause.

EUPaA®D

lay

VF2 FAILS - faMw + év

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

B&AAw + €v: verbal lexeme rendered 'lay’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

€1Q

into

P eig

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing

preposition

€i¢: preposition rendered 'into' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

1
TX
the
RA APN - &

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Osuéa

foundations
N2N APN - OgpéAtov

accusative nominal functioning as object or
affected element

OepéAiov: lexical item rendered
'foundations' here according to its local
role in Isaiah 28.

21wV
Zion
N GSF * Ziwv

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

Tiwv: lexical item rendered 'Zion' here
according to its local role in Isaiah 28.



AiBov
stones

N2 ASM - Aibog

accusative nominal functioning as object or
affected element

AiBog: lexical item rendered 'stones' here
according to its local role in Isaiah 28.

noAvteAi EKAEKTOV
the the

A3H ASM * moAvteAng A1 ASM - €kAeKTOG

accusative nominal functioning as object or
affected element

accusative nominal functioning as object or
affected element

noAvteArg: lexical item rendered 'the' here €kAektoq: lexical item rendered 'the' here

according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

AKPOYWVIXiOV
the
A1B ASM * GKPOYWV1ai0G

accusative nominal functioning as object or
affected element

akpoywviaiog: lexical item rendered 'the'
here according to its local role in Isaiah 28.

EvTipov
the

A1B ASM - &vtipog

accusative nominal functioning as object or
affected element

#vtipog: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 28.

™ - - -~

€i¢ T«
into the
P &ic RA APN - §

article marking the substantive or phrase that
follows

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it

preposition accompanies and signaling case, number,

; o ) and gender in Isaiah 28.
eig: preposition rendered 'into' here, &

specifying relation, direction, or sphere in

Osuéa
foundations

N2N APN - OgpéAiov

accusative nominal functioning as object or
affected element

Bepéhiov: lexical item rendered
'foundations' here according to its local
role in Isaiah 28.

Isaiah 28.

k) ~ \ [ 4 4
avtng Kl o TIOTELWV
its and the believing
RD GSF - a0Tdg C-kal RANSM -6 V1 Tanvop motebw

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtd¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'its' here, tracking reference or
possession within the clause.

article marking the substantive or phrase that
follows

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination 0: Greek article marking the noun phrase it

L accompanies and signaling case, number,
kai: lexical item rendered 'and' here ’ ’

and gender in Isaiah 28.
according to its local role in Isaiah 28. & el

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nanvo motevw: verbal lexeme rendered
'believing' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.
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2L
EM
upon
P-émi

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
éni: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

kataioxvvo
be put to shame

VC APS3S - aioyOvw + Kata

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist passive subjunctive

aioxUvw + kata: verbal lexeme rendered
'be put to shame' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

TapEAON LUAC KaTatyig

k) ~
avTw
to him
RD DSM " a0Tég

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'to him' here, tracking reference

or possession within the clause.

oV
not
DoV

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

And 1 will set judgment for hope, and my mercy for measures; and those who trust vainly in

falsehood, a storm shall certainly not pass you by.

Judgment measures false trust | ASYNDETON

The Lord establishes true standards in place of fabricated ones. Storm judgment exposes those who

lean on empty deception.

\
not
DA
indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

Kat Orow kplowv i¢ EAntida 1) 3¢ EAenuocvv Uov €i¢ oTabuovg Kai ot temotfdTeg uatnv Pevdel 6TL OV un



™ ™ ™ -

\

Kal Onow Kkplov €i¢

and I will set / place judgment into
C-kai VF FAI1S - tifnut N3I ASF - kpioig P - €ig
connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent accusative nominal functioning as object or preposition introducing and governing its
argument verbal sense of the clause affected element complement
— coordination — future active indicative kpioig: lexical item rendered 'judgment’ — relation marked by the governing
here according to its local role in Isaiah 28. reposition
kadi: lexical item rendered 'and' here tiOnuu: verbal lexeme rendered 'T will set / & S
according to its local role in Isaiah 28. place' here, carrying the immediate action €ig: preposition rendered 'into' here,
or process of Isaiah 28. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

EAnida M O¢ géAenuoouvn

hope the but almsgiving
N3D ASF - éAntig RA NSF - 6 X 8¢ N1 NSF - éAenpocivn
accusative nominal functioning as object or article marking the substantive or phrase that connective linking this clause to the surrounding nominative nominal functioning as subject or
affected element follows argument predicate within the clause
€Artic: lexical item rendered 'hope' here 0: Greek article marking the noun phrase it d¢: lexical item rendered 'but' here g\enuoovvn: lexical item rendered
according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. ‘almsgiving' here according to its local role
and gender in Isaiah 28. in Isaiah 28.
b 4 \
pov €10 O'taepouc Kol
my into the and
RP GS ' £y P - €ig N2 APM - 6tabpdg C - kai
pronoun or determiner marking reference within preposition introducing and governing its accusative nominal functioning as object or connective linking this clause to the surrounding
the clause complement affected element argument
£yw: pronominal or demonstrative form — relation marked by the governing otadudg: lexical item rendered 'the' here — coordination
rendered 'my" here, tracking reference or preposition according to its local role in Isaiah 28.

kai: lexical item rendered 'and' here
eig: preposition rendered 'into' here, according to its local role in Isaiah 28.
specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.

possession within the clause.



[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

"

P

MENO100TEG udtnv Pevder
being confident in vain to
VX - xamvy neifw D - udtnv N2 DSM - Peddog

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

xarvry netbw: verbal lexeme rendered pdtnv: lexical item rendered 'in vain' here Peodog: lexical item rendered 'to' here

'being confident' here, carrying the according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

immediate action or process of Isaiah 28.

foful
that
C-6n

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

St lexical item rendered 'that' here
according to its local role in Isaiah 28.

oV un napEAON

not not pass by

D- o0 D-un VB AAS3S - €pyouat + Tapa

indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent
relation relation verbal sense of the clause

— simple negation — prohibitive / negative — aorist active subjunctive

ov: lexical item rendered 'not' here un: lexical item rendered 'not' here €pyopat + apa: verbal lexeme rendered

according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. 'pass by' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

=

vuag
you
RP AP - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or
possession within the clause.

"

P

KATOLYLG
storm

N3D NSF - katatyig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

katatylq: lexical item rendered 'storm' here
according to its local role in Isaiah 28.
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un Kol A@EAN vp®V T dabrknv tod Bavdatov Kat 1) EATiG VU@V 1] TTPOG TOV AONV 0V Ur) EUeivn

KATOLYIC PEPOUEVN €0V EMENDN €000 aUTH] €1¢ KATATIATNUX

Will he not take away from you the covenant of death, and will not your hope that is toward Hades

fail to remain? If a rushing storm comes upon you, you will become a thing trampled down by it.

Death covenant annulled

ASYNDETON

The supposed pact with death cannot hold. Once the storm arrives, the rulers become the very thing it

crushes.

=

\
un
not
DA
indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not" here
according to its local role in Isaiah 28.

Kal
and
C- kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

=~

b4 ,A
apein
take away
VB AAS3S - aipéw + &mo
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

aipéw + amo: verbal lexeme rendered 'take
away' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 28.

™

=

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0: pronominal or demonstrative form
rendered 'your' here, tracking reference or
possession within the clause.

Vv
the
RA ASF -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

dadnknv
covenant
N1 ASF - 81a01ikn

accusative nominal functioning as object or
affected element

S1aBnkn: lexical item rendered 'covenant'

here according to its local role in Isaiah 28.

TOoU
the

RAGSM - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Oavdartov
death

N2 GSM - 6dvartog

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

Bdvatog: lexical item rendered 'death' here
according to its local role in Isaiah 28.



\

€ b4 \ € ~
Kal M EATTIG VU@V

and the EATtig your
C - kai RA NSF - 6 N3D NSF - éArig RP GP - 60
connective linking this clause to the surrounding article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or pronoun or determiner marking reference within
argument follows predicate within the clause the clause
— coordination 0: Greek article marking the noun phrase it €Aric: lexical item rendered 'éAnic' here oU: pronominal or demonstrative form
L. o accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. rendered 'your' here, tracking reference or
kat: lexical item rendered 'and' here ) . ] o
) . ) . and gender in Isaiah 28. possession within the clause.
according to its local role in Isaiah 28.
€ \ 1 (’5
n TPOG TOoV aonv
the to the Hades
RA NSF - § P 1pdc RA ASM - & N1M ASM - §8n¢
article marking the substantive or phrase that preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
follows complement follows affected element
0: Greek article marking the noun phrase it — relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it &dng: lexical item rendered 'Hades' here
accompanies and signaling case, number, preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.

and gender in Isaiah 28. and gender in Isaiah 28.

npdG: preposition rendered 'to' here,
specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.
I \ 2 7 \
ov un EUUEVT] KATATY1G
not not remain storm
Dol D-un VA AAS3S - Hévw + €V N3D NSF - katatyig
indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent nominative nominal functioning as subject or
relation relation verbal sense of the clause predicate within the clause
— simple negation — prohibitive / negative — aorist active subjunctive katatyic: lexical item rendered 'storm' here
according to its local role in Isaiah 28.
ov: lexical item rendered 'not' here un: lexical item rendered 'not' here uévw + év: verbal lexeme rendered 'remain' <
according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.



=

@epousvn

rushing

V1 TUIVe® Qépw

verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause

TUVoQ @épw: verbal lexeme rendered
'rushing' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

e

I\ bl /4

gav EMENON

if come upon

C-éav VB AAS3S - €pyouat + €mt

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— aorist subjunctive form expressing a
bounded prospective action

— conditional contingency

£av: lexical item rendered 'if' here
according to its local role in Isaiah 28. €pxopar + émw: verbal lexeme rendered

'come upon' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

=~
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h) ~
ot
it
RD DSF - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0Tté¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'it' here, tracking reference or
possession within the clause.

-

P

B

€i¢ KOTATATUK
into the
P gig N3M ASN - Katamdtnua

accusative nominal functioning as object or
affected element

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing katandrnpa: lexical item rendered 'the'

preposition here according to its local role in Isaiah 28.

€lg: preposition rendered 'into' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

£oe00¢
you were

VF FMI2P - iy
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future

elpi: verbal lexeme rendered 'you were'
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

(%4 7/ V4 C ~ \ \ 7/ s 4 \ \ v pd \ 7 I
otav mapéAOn Auetal DUAG Tpwl TPwi TapeAEVOETAL NUEPAG KL €V VUKTL E0TaL EATIIG TOVN P& U&OETE

dxovev

Whenever it passes through, it will seize you; morning by morning it will pass through, by day and

by night; there will be evil hope. Learn to listen.

Unceasing invasion of judgment

ASYNDETON

The judgment is relentless, coming repeatedly through every cycle of time. The imperative at the end

presses the hearers toward the listening they have so far refused.



otav napéAOn AMugeto VGG

whenever pass by receive you
D Stav VB AAS3S - €pxouatl + mapa VF FMI3S - AapBdvw RP AP - 60
indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within
relation verbal sense of the clause verbal sense of the clause the clause
— indefinite temporal contingency — aorist active subjunctive — future middle indicative oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or
Gtav: lexical item rendered 'whenever' gpxopat + arpa: verbal lexeme rendered Aappavw: verbal lexeme rendered 'receive' ) J o =
. . . . , , . . . . . . . possession within the clause.
here according to its local role in Isaiah 28. pass by here, carrying the immediate here, carrying the immediate action or
action or process of Isaiah 28. process of Isaiah 28.
\ \ 4 (4 4
TPpWwl TPpW1 T[(XPeAEUO'Et(Xl NUEPAC
morning morning pass through day
D mpwi D mpwi VF FMI3S - €pyopat + mapa N1A GSF - nuépa
indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent genitive nominal qualifying another element or
relation relation verbal sense of the clause marking relation
npwi: lexical item rendered 'morning' here npwi: lexical item rendered 'morning' here — future middle indicative nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

€pxouan + mapa: verbal lexeme rendered
'pass through' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

\ b 1 v
Kol EV VUKT1 €0TA1
and in night shall be
C-kai P-év N3 DSF - v VF FMI3S - eipi
connective linking this clause to the surrounding preposition introducing and governing its dative nominal marking sphere, instrument, verbal form carrying the action or dependent
argument complement recipient, or reference verbal sense of the clause
— coordination — relation marked by the governing VO lexical item rendered 'night' here — future force: points to action still ahead
o Tt reposition according to its local role in Isaiah 28. .,
kad: lexical item rendered 'and' here prep g eipl: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
according to its local role in Isaiah 28. év: preposition rendered 'in' here, carrying the immediate action or process
specifying relation, direction, or sphere in of Isaiah 28.

Isaiah 28.



gAmic
EATtig
N3D NSF - Artic

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

€Anig: lexical item rendered '¢Anic' here
according to its local role in Isaiah 28.

Tovnpa
evil things
A1A APN - movnpdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

novnpdg: lexical item rendered 'evil things'
here according to its local role in Isaiah 28.

uaOete
learn

VB AAD2P - pavOdvw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

HavOdvw: verbal lexeme rendered 'learn’
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

20 otevoxwpoLuevot ov duvaueda payesot avtol 3¢ dobevoluev Tol UGG cuvaxOfval

Being hard pressed, we are not able to fight, and we are too weak for us to be gathered together.

Human weakness exposed | ASYNDETON

The voice of the judged finally admits incapacity. Self-confidence has collapsed into helplessness and

fragmentation.

AKOVELV
akoyo
V1 PAN * dkoUw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

akovw: verbal lexeme rendered 'akoyo'
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

GtEVOX(»pOlSpSVOI
hard pressed
V2 * TTUTVTTY GTEVOXWPEW

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

TUNVTTH oTevoxwpéw: verbal lexeme
rendered 'hard pressed' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

oV
not
D- o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

duvaueda
are able

V6 PMI1P - §Ovapat
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present middle indicative

dVvapar: verbal lexeme rendered 'are able'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

7
paxeoOat
fight
V1 PMN - pdyxopat

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

pdyopatr: verbal lexeme rendered 'fight'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.



=

k) 1
avtol
he / she / it
RD NPM * a0T6g

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0Tté¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'he / she / it' here, tracking
reference or possession within the clause.

"

P

d¢
but
X - ¢

connective linking this clause to the surrounding
argument

3¢: lexical item rendered 'but' here
according to its local role in Isaiah 28.

21

L4 ~
nuag
us
RP AP - y(d

pronoun or determiner marking reference within
the clause

€yd: pronominal or demonstrative form
rendered 'us' here, tracking reference or
possession within the clause.

ouvaxOfjvat
gather together
VQ APN - &yw + ouv

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

&yw + ovv: verbal lexeme rendered 'gather
together' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

acOevoiuev
are weak

V2 PAINP - doBeviéw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present active indicative

aoBevéw: verbal lexeme rendered 'are
weak' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 28.

To0
the

RAGSM - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Womep 6pog doePdv avacthoetat kal €otat €v Tf] edpayyt Fafawv petd Oupod motoet t& €pya avTOD

mkpiag €pyov 6 ¢ Bupuog avtod dANoTpiwg xprioetal Kat 1 mikpla avtod GAAoTpia

For like a mountain of the ungodly he will rise, and he will be in the valley of Gibeon with wrath; he

will do his works, a work of bitterness, and his wrath will act in a strange way, and his bitterness is

alien.

The Lord's strange work

ASYNDETON

The Lord's intervention is compared to earlier battle scenes, yet the stress falls on the strangeness of

his present work. Judgment is truly his, but it comes in a form shocking to those who presumed upon

him.



WoTEP
just as
D - Gomep

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

¢omep: lexical item rendered 'just as' here
according to its local role in Isaiah 28.

v

opog
mountain
N3E ASN - 8pog

accusative nominal functioning as object or
affected element

8pog: lexical item rendered 'mountain' here
according to its local role in Isaiah 28.

pd ~
acePfdv
ungodly
A3H GPM - Goefrig

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

doePrg: lexical item rendered 'ungodly'

here according to its local role in Isaiah 28.

avaoTtnoETal

rise up

VF FMI3S - fotnut + dva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future middle indicative

fotnut + dva: verbal lexeme rendered 'rise
up' here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

\

KOl
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

v

€0TAl

shall be

VF FMI3S - eipl

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

eiui: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

pd

eV

in

P-év

preposition introducing and governing its

complement

— relation marked by the governing
preposition
€v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

RADSF -6

article marking the substantive or phrase that

follows
0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Qapayyt Tafawv UETA Buuos
gorge Gibeon with anger
N3G DSF - @dpay& N GS - TaBawv P petd N2 GSM - Bupdg

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

@dpayé: lexical item rendered 'gorge' here
according to its local role in Isaiah 28.

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

TaPawv: lexical item rendered 'Gibeon'

here according to its local role in Isaiah 28.

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

uetd: preposition rendered 'with' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

Buudg: lexical item rendered 'anger' here
according to its local role in Isaiah 28.



”~ ™ ™ S

TOLNOEL T Epya avToU

will make the work his
VF FAI3S - mo1éw RA APN -0 N2N APN - €pyov RD GSM - a0tég
verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or pronoun or determiner marking reference within
verbal sense of the clause follows affected element the clause
— future verbal form projecting the 0: Greek article marking the noun phrase it £pyov: lexical item rendered 'work' here avtéG: pronominal or demonstrative form
announced result accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. rendered 'his' here, tracking reference or
rotéw: verbal lexeme rendered 'will make' and gender in Isaiah 28. possession within the clause.
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.
7 v [ 4 \
TUKPLAG Epyov o 65
bitterness work the but
N1A GSF - mkpia N2N ASN - €pyov RANSM -0 X 8¢
genitive nominal qualifying another element or accusative nominal functioning as object or article marking the substantive or phrase that connective linking this clause to the surrounding
marking relation affected element follows argument
mikpio: lexical item rendered 'bitterness' £pyov: lexical item rendered 'work' here 0: Greek article marking the noun phrase it 8¢: lexical item rendered 'but' here
here according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28.

and gender in Isaiah 28.

1 k) ~ b 7 4

Ouvuog avuTol AAAOTPIWG XPNoETAL
venom / rage his term deal
N2 NSM - Bupdg RD GSM - a0tdg D - aAAotpiwg VF FMI3S - xpdw
nominative nominal functioning as subject or pronoun or determiner marking reference within indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent
predicate within the clause the clause relation verbal sense of the clause

Ouudc: lexical item rendered 'venom / rage' avtég: pronominal or demonstrative form aANotpiwg: lexical item rendered 'term' — future middle indicative

here according to its local role in Isaiah 28. rendered 'his' here, tracking reference or here according to its local role in Isaiah 28.

] thin the cl xpdw: verbal lexeme rendered 'deal’ here,
ossession within the clause.
. carrying the immediate action or process

of Isaiah 28.



Kal M

and the

C - kai RA NSF - 6

connective linking this clause to the surrounding article marking the substantive or phrase that
argument follows

— coordination 0: Greek article marking the noun phrase it

L o accompanies and signaling case, number,
kat: lexical item rendered 'and' here ) .
. . . . and gender in Isaiah 28.
according to its local role in Isaiah 28.

aAlotpia
foreign
A1A NSF - GAASTp1og

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

GAASTpLog: lexical item rendered 'foreign'
here according to its local role in Isaiah 28.

TKpLK
term

N1A NSF - mkpla

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

mikpio: lexical item rendered 'term' here
according to its local role in Isaiah 28.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'his' here, tracking reference or

possession within the clause.

27 Kal LUELG ur| eDPpavOeinte unde ioxvodtwoav DUGOV o1 deopol S10TL GUVTETEAEGUEVX KAl GUVTETUNUEVA

TpAyUaTa fKOLGA TApd Kuplov cafawd & motroet £mti tdoav TtV YV

And as for you, do not rejoice, nor let your bonds be made strong, for I have heard completed and
cut-short matters from the Lord Sabaoth, things that he will do upon all the earth.

Do not harden yourselves | ASYNDETON

The rulers are warned not to tighten the very bonds that will hold them fast. The announced

judgment is decisive and universal in scope.



Kol UMELC
and you
C - kai RP NP - 60

connective linking this clause to the surrounding

argument the clause

— coordination oU: pronominal or demonstrative form
P o rendered 'you' here, tracking reference or
kat: lexical item rendered 'and' here ] o
. . . . possession within the clause.
according to its local role in Isaiah 28.

pronoun or determiner marking reference within

1t
not

DA

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

e0@pavOeinte

rejoice

VC APO2P  ebppaivw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist passive optative

ev@paivw: verbal lexeme rendered 'rejoice'
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

16XVGATWOoOV

grow strong

\
unde
and do not / nor
C-undé VA AAD3P ' ioxbw

indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent
relation verbal sense of the clause

ioxOw: verbal lexeme rendered 'grow
strong' here, carrying the immediate

— coordination

undé: lexical item rendered 'and do not / ) )
. ) ) . action or process of Isaiah 28.
nor' here according to its local role in

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'your' here, tracking reference or
possession within the clause.

€
o1
the

RA NPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Isaiah 28.
deopol diét GUVTETEAECUEVX Kol
term because things accomplished and
N2 NPM - deopdg C-&idm VM - xumamny teAéw + gLV C-kal

nominative nominal functioning as subject or

predicate within the clause argument

deopde: lexical item rendered 'term' here — coordination

according to its local role in Isaiah 28. , L
& S1611: lexical item rendered 'because' here

according to its local role in Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— verbal action framed by the clause context

XHmarny teAéw + ouv: verbal lexeme
rendered 'things accomplished' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.



GUVTETUNUEVA
cut short

VM * XUTOTV TEPVW + GLV

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

XMTamy téuvw + ouv: verbal lexeme
rendered 'cut short' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.

TPAYUXTO
matter
N3M APN - mpaypor

accusative nominal functioning as object or
affected element

npdypa: lexical item rendered 'matter’
here according to its local role in Isaiah 28.

Hkovoa
heard

VAI AAI1LS - GkoOw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— constative aorist

axovw: verbal lexeme rendered 'heard'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

Topa
from
P mapd

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

napd: preposition rendered 'from' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - kUp1og

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

kUptog: lexical item rendered 'of the LORD'

here according to its local role in Isaiah 28.

coPoawd
Sabaoth

N G - oaPawd

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation

cafoawd: lexical item rendered 'Sabaoth'
here according to its local role in Isaiah 28.

«©

which

RR APN - 8¢

accusative nominal functioning as object or
affected element

8¢: lexical item rendered 'which' here
according to its local role in Isaiah 28.

O oEL
will make

VF FAI3S ‘- o1éw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future verbal form projecting the
announced result

notéw: verbal lexeme rendered 'will make'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

bl \
€Tl
upon
P-émi
preposition introducing and governing its
complement
— relation marked by the governing
preposition

€ni: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

oAV
all

A1S ASF - mag

accusative nominal functioning as object or
affected element

ndg: lexical item rendered 'all' here
according to its local role in Isaiah 28.

Vv
the
RA ASF -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

yiv
land
N1 ASF - yfi

accusative nominal functioning as object or
affected element

yi: lexical item rendered 'land" here
according to its local role in Isaiah 28.



23 €évwtileobe Kal GKOVETE TG WVTG L0V TPOCEXETE Kal GKOVETE TOUG AGYOUG HOV

Give ear and hear my voice; pay attention and hear my words.

Wisdom summons renewed attention

ASYNDETON

The tone shifts into instruction. The audience is called to close listening before the agrarian parable

unfolds.

f bl 7 \ ([ bd 4 ~
8V(A)‘Cl(€0' O¢ Kol AKOUVETE ™mg¢
give ear and hear the
V1 PMD2P - wrilouat + €V C-kai V1 PAD2P - GkoVw RA GSF - 0

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

wriopat + év: verbal lexeme rendered 'give
ear' here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

dxovw: verbal lexeme rendered 'hear' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

pwvng
voice
N1 GSF - gwvr]

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

@wvH: lexical item rendered 'voice' here
according to its local role in Isaiah 28.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronoun or determiner marking reference within
the clause

€yW: pronominal or demonstrative form
rendered 'my' here, tracking reference or
possession within the clause.

TPOCEXETE
pay attention
V1 PAD2P - €xw + TpoG

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

&xw + Tpog: verbal lexeme rendered 'pay
attention' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

\

KA1
and
C - Kkai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and" here
according to its local role in Isaiah 28.



24

AKovETE
hear

V1 PAD2P - GkoVw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

dxovw: verbal lexeme rendered 'hear' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

Adyoug
word
N2 APM * A6yog

accusative nominal functioning as object or
affected element

A6yog: lexical item rendered 'word' here
according to its local role in Isaiah 28.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronoun or determiner marking reference within
the clause

£yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'my" here, tracking reference or

possession within the clause.

un 6Anv tnv nuépav HEAAEL O APOTPLOV GPOTPLAV 1| OTTOPOV TTPOETOLUATEL TTPLV EpydoacOat TV YAV

Will the plowman spend the whole day plowing, or will he prepare seed before he works the land?

Parable of proportion begins

ASYNDETON

The farmer image teaches that wise labor has sequence and limit. One activity does not continue
endlessly, because skill knows the proper season.

\
not
D un
indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

OAnv
whole

A1 ASF - 8Aog

accusative nominal functioning as object or
affected element

SMog: lexical item rendered 'whole' here
according to its local role in Isaiah 28.

™mv
the

RA ASF - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative nominal functioning as object or
affected element

nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local role in Isaiah 28.



=

uéAAer 0
is about the

V1 PAI3S - uéAAw RANSM 6

verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that
verbal sense of the clause follows

— present active indicative

HéMw: verbal lexeme rendered 'is about' accompanies and signaling case, number,
- . . . and gender in Isaiah 28.
here, carrying the immediate action or &

process of Isaiah 28.

0: Greek article marking the noun phrase it

apoTpLdOV
plowing
V3 TAmVoH GPOTPLAW

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

] p
Tanvo Gpotpidw: verbal lexeme rendered

'plowing' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

apotprav
plow
V3 PAN - GpoTpiaw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

apotpidw: verbal lexeme rendered 'plow’
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

f oTOpOV
or the
Cf N2 ASM - omtépog

accusative nominal functioning as object or
affected element

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— coordination ondpog: lexical item rendered 'the' here

. according to its local role in Isaiah 28.
fj: lexical item rendered 'or' here according &

to its local role in Isaiah 28.

TPOETOLUAOEL

prepare

VF FAI3S - €to1pdlw + mtpo

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

£toudlw + mpo: verbal lexeme rendered
'prepare' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

gpyacacdat Vv
work the

VA AMN - €pydlopat RA ASF - 0

verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that

verbal sense of the clause follows

gpyalopar: verbal lexeme rendered 'work'
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

0: Greek article marking the noun phrase it

yiv
land
N1 ASF - yfi

accusative nominal functioning as object or
affected element

yii: lexical item rendered 'land' here
according to its local role in Isaiah 28.

TPV
before
D - mpiv

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

npiv: lexical item rendered 'before' here
according to its local role in Isaiah 28.



VPOV Kal kPO Vv kal (€av €v To1G Opiolg cov

Is it not so that, when he has leveled its surface, then he sows a little black cumin and cumin, and

then again he sows wheat and barley and spelt within your borders?

Different seeds, different placement

ASYNDETON

The farmer distributes different seeds deliberately and in their proper places. The image argues that

God's dealings are ordered rather than random.

25 oUx 0tav opaAion avTi¢ TO TPOCWTOV TOTE OMEIPEL UIKPOV HEAAVOL0V Kal KOULVOV Kal TAALY OTElpel

ovY
not
D- o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

(4

oTav
whenever
D - Stav

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— indefinite temporal contingency

Stav: lexical item rendered 'whenever'
here according to its local role in Isaiah 28.

[ 4 4
opaAion
level
VA AAS3S - OpaAilw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

opaAilw: verbal lexeme rendered 'level'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

avTi¢
its
RD GSF * a0td¢

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'its' here, tracking reference or
possession within the clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

TPOGWTOV
face / presence

N2N ASN * tpdownov

accusative nominal functioning as object or
affected element

npdowmov: lexical item rendered 'face /
presence' here according to its local role in
Isaiah 28.

totTE
then
D tdte

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

tote: lexical item rendered 'then' here
according to its local role in Isaiah 28.

oTELPEL
SOW

V1 PAI3S - onelpw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present active indicative

oneipw: verbal lexeme rendered 'sow' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.



UIKPOV
small / insignificant
A1A ASN * L1kpdG

accusative nominal functioning as object or
affected element

Hikpdg: lexical item rendered 'small /
insignificant' here according to its local
role in Isaiah 28.

ueAavOiov
black cumin

N2N ASN - ueAdv6iov

accusative nominal functioning as object or
affected element

perdvOiov: lexical item rendered 'black
cumin' here according to its local role in
Isaiah 28.

Kol
and
C-kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

KOULVOV
cumin

N2N ASN - kOpwvov

accusative nominal functioning as object or
affected element

kopwov: lexical item rendered 'cumin' here
according to its local role in Isaiah 28.

\

KA1
and
C - kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

TTAALY
again

D - aAv

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation

ndAwv: lexical item rendered 'again' here
according to its local role in Isaiah 28.

OTIELPEL
SOW

V1 PAI3S - omelpw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present active indicative

oneipw: verbal lexeme rendered 'sow' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

TUPOV
wheat
N2 ASM - tupdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

nupdg: lexical item rendered 'wheat' here
according to its local role in Isaiah 28.

\

KA1
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

Kkp10MVv
barley
N1 ASF - kp16n

accusative nominal functioning as object or
affected element

kp1On: lexical item rendered 'barley" here
according to its local role in Isaiah 28.

Kol
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

/4
(Eav
spelt
N1A ASF - Zéa

accusative nominal functioning as object or
affected element

Céa: lexical item rendered 'spelt' here
according to its local role in Isaiah 28.
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b

EV
in
P-év

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
€v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

TO1G
the

RADPN -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

Kat todevdrion kpipatt B0 cov Kat eDPpavOnon

[ ’7
op1o1g
territories

N2N DPN - Gptov

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

Sprov: lexical item rendered 'territories'

here according to its local role in Isaiah 28.

And you shall be instructed by the judgment of your God, and you shall rejoice.

Divine instruction through judgment

ASYNDETON

Judgment is not merely punitive but pedagogical. The God who instructs also aims at a restored joy on

the far side of discipline.

oov
you
RP GS - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or
possession within the clause.

\

KAl
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kat: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

nadevOnon
be instructed

VC FPI2S - todebw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

nadedw: verbal lexeme rendered 'be
instructed' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

’7
KP1uaTi
custom / manner
N3M DSN - kpipa

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

kpiua: lexical item rendered 'custom /
manner' here according to its local role in
Isaiah 28.

0ol
God

N2 GSM - B6¢

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

0edq: lexical item rendered 'God' here
according to its local role in Isaiah 28.
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oov
you
RP GS - 00

pronoun or determiner marking reference within
the clause

oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or

possession within the clause.

Kal
and
C-xai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kadi: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

g0@pavOnon

rejoice

VC FPI2S - evppaivw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

evppaivw: verbal lexeme rendered 'rejoice
here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 28.

oV yap UeTa okANpoTnTog Kabaipetal TO ueAdvOiov o0dE TpoxO§ audéng meptdéet €mt TO KOUIVOV GAAX

pAaPOwW ExTivaooeTal TO peAdvOiov T O€ KOULVOV

For black cumin is not threshed with harshness, nor will the wheel of a cart roll over the cumin;

rather, the black cumin is shaken out with a rod, and so also the cumin.

Measured threshing | AsyNDETON

The farmer does not crush delicate seeds with indiscriminate force. This restraint illustrates the Lord's

calibrated way of dealing with his people.

7

ov
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

oV: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 28.

\
Yap
for
X-ydp
connective linking this clause to the surrounding

argument

ydp: lexical item rendered 'for' here
according to its local role in Isaiah 28.

UETX

with

P petd

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

Metd: preposition rendered 'with' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

okAnpoTnTog
of

N3T GSF * okAnpdtng

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

okAnpdtng: lexical item rendered 'of ' here
according to its local role in Isaiah 28.



”~ ™ ™ =

kaBaipetat 0 ueAavoiov o0d¢

is threshed down the black cumin nor
V1 PMI3S - afpw + Kata RA ASN 0 N2N ASN - ueAdvOiov C-o0d¢
verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or indeclinable element shaping the clause or phrase
verbal sense of the clause follows affected element relation
— present middle indicative 0: Greek article marking the noun phrase it peAavOiov: lexical item rendered 'black o0dé€: lexical item rendered 'nor' here
. . accompanies and signaling case, number, cumin' here according to its local role in according to its local role in Isaiah 28.
afpw + kata: verbal lexeme rendered 'is ) . )
. ) and gender in Isaiah 28. Isaiah 28.
threshed down' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 28.
1 (4 Ié 4 b \
TPOXOG apagng nepLacel ml
term of roll over upon
N2 NSM - tpoxdg N1S GSF - Guaga VF FAI3S - dyw + mept P éni
nominative nominal functioning as subject or genitive nominal qualifying another element or verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its
predicate within the clause marking relation verbal sense of the clause complement
tpoxd¢: lexical item rendered 'term' here duaga: lexical item rendered 'of ' here — future active indicative — relation marked by the governing

according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. . . preposition
dyw + mep: verbal lexeme rendered 'roll
over' here, carrying the immediate action ént: preposition rendered 'upon' here,
or process of Isaiah 28. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.
1 7 b \ (4
T0 KUULVOV AN papdw
the cumin but rod
RAASN-6 N2N ASN - kOuwvov C-&AAG N2 DSF - papdog
article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or connective linking this clause to the surrounding dative nominal marking sphere, instrument,
follows affected element argument recipient, or reference
0: Greek article marking the noun phrase it KUuwvov: lexical item rendered 'cumin' here GAAd: lexical item rendered 'but' here papdog: lexical item rendered 'rod' here
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28. according to its local role in Isaiah 28.

and gender in Isaiah 28.



=

EKTIVAOOETAL
is shaken out

VF FMI3S ' Tivdoow + €k
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future middle indicative

Tvdoow + €k: verbal lexeme rendered 'is
shaken out' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the substantive or phrase that

follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

but

X - 8¢

connective linking this clause to the surrounding

argument

dé: lexical item rendered 'but' here
according to its local role in Isaiah 28.

KOMLVOV
cumin

N2N ASN - kOuwvov

accusative nominal functioning as object or
affected element

kUpwvov: lexical item rendered 'cumin' here
according to its local role in Isaiah 28.

ueAavOiov
black cumin

N2N ASN - yeAavOiov

accusative nominal functioning as object or
affected element

peAavOiov: lexical item rendered 'black
cumin' here according to its local role in
Isaiah 28.

\
TO
the
RAASN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

28 ueta dptov Ppwbnoetat ov ydp €ig TOV ai®dva €yw LUIV dpylodrcouatl 00de QwvT TG TKpiag Lov

KATATATNOEL DUAG

Bread will be eaten with it, for I will not be angry with you forever, nor will the voice of my

bitterness trample you down.

Wrath is not forever | ASYNDETON

Even within the threshing metaphor the Lord limits his anger. Discipline serves nourishment and does

not continue without end.



~ - -~ o

R

UETA aptov Bpwbnoetat o0

with bread be consumed not
P uetd N2 GSM - dptog VC FPI3S - fifpokw D o0
preposition introducing and governing its genitive nominal qualifying another element or verbal form carrying the action or dependent indeclinable element shaping the clause or phrase
complement marking relation verbal sense of the clause relation
— relation marked by the governing &ptog: lexical item rendered 'bread" here — future passive indicative — simple negation
reposition according to its local role in Isaiah 28. ) R
e & BiBpdokw: verbal lexeme rendered 'be ou: lexical item rendered 'not' here
Hetd: preposition rendered 'with' here, consumed' here, carrying the immediate according to its local role in Isaiah 28.
specifying relation, direction, or sphere in action or process of Isaiah 28.
Isaiah 28.
\ I 1 YV A~
Yap €10 TOoV arwva
for into the age / forever
X ydp P gig RA ASM - 0 N3W ASM - aiwv
connective linking this clause to the surrounding preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
argument complement follows affected element
ydp: lexical item rendered 'for' here — relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it aiddv: lexical item rendered 'age / forever
according to its local role in Isaiah 28. preposition accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 28.

€lg: preposition rendered 'into' here, and gender inIsaiah 23,

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 28.
b4 \ € ~ 2 4 b \
EYw VULV OPYIO'erIO'O}I(Xl OUSS
I to you be angry nor
RP NS ¢y RP DP * 60 VS FPI1S - 6pyilw C-o0dé
pronoun or determiner marking reference within pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent indeclinable element shaping the clause or phrase
the clause the clause verbal sense of the clause relation
€y: pronominal or demonstrative form oU: pronominal or demonstrative form — future passive indicative o0dé€: lexical item rendered 'nor' here
rendered 'T" here, tracking reference or rendered 'to you' here, tracking reference L, . . according to its local role in Isaiah 28.
. d . kg Opyilw: verbal lexeme rendered 'be angry
possession within the clause. or possession within the clause.

here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.



=

PV Tiig

sound the
N1 NSF - pwvn RA GSF -0
nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that
predicate within the clause follows
@wvh: lexical item rendered 'sound' here 0: Greek article marking the noun phrase it
according to its local role in Isaiah 28. accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 28.

29

KOTATTATHOEL Ty

trample you

VF FAI3S - matéw + kata RP AP * 60

verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within
verbal sense of the clause the clause

— future active indicative o0: pronominal or demonstrative form

, rendered 'you' here, tracking reference or
natéw + kata: verbal lexeme rendered ; o
. i . ) . possession within the clause.
trample' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 28.

TKPLOG
bitterness

N1A GSF - mkpia

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

mikpia: lexical item rendered 'bitterness'

here according to its local role in Isaiah 28.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronoun or determiner marking reference within
the clause

£yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'my" here, tracking reference or

possession within the clause.

Kol Ta0Ta topa Kupiov oaPawd ERABeY ta tépata fovAevoncbe D woate pataiov TapdkAnoty

And these wonders have gone out from the Lord Sabaoth; take counsel, exalt vain consolation.

Oracle closes in ironic amazement | ASYNDETON

The final line attributes the whole pattern of wisdom and judgment to the Lord Sabaoth. The closing

imperatives sound ironic, exposing human consolation as empty beside the divine plan.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 28.

Tadta
these
RD NPN - 00T0¢

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'these' here, tracking reference or
possession within the clause.

TopQ

from

P mapd

preposition introducing and governing its

complement

— relation marked by the governing
preposition

napd: preposition rendered 'from' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 28.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - k0p10g

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here according to its local role in Isaiah 28.

coPawd
Sabaoth
N G - capawbd

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

cofawd: lexical item rendered 'Sabaoth'

here according to its local role in Isaiah 28.

£€MAOev
went out
VBI AAI3S - €pxopat + €K

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

gpxopat + ék: verbal lexeme rendered 'went
out' here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 28.

1
X
the

RANPN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 28.

TEPATA
term
N3T NSN - tépag

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

tépag: lexical item rendered 'term' here
according to its local role in Isaiah 28.

BovAevoacbe
take counsel
VA AMD2P - fovAebw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

BovAedw: verbal lexeme rendered 'take
counsel' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 28.

vPwoarte
exalt
VA AAD2P - D6w

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

OPow: verbal lexeme rendered 'exalt' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 28.

pataiov
the

A1A ASF * udrtaiog

accusative nominal functioning as object or
affected element

udrtatog: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 28.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

7
TXPAKANOLV
encouragement
N3I ASF - tapdkAnoig

accusative nominal functioning as object or
affected element

napakAnoig: lexical item rendered
'encouragement' here according to its local
role in Isaiah 28.



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



